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Ire 3, félévre 6, évre 12 pen- 

Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 

gő forint. . 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

17. Szám. 

(HARMADIHIK ÉVI FOLYV A Mj, 

Februar 28-kán, 1858. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés , hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO -HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

1778. E. sz. 
MHirdetvénye 

Az erdélyi cs. kir. orsz. földtehermentesit- 
tési bizottmánynak és a földtm. pénzalap 

igazgatóságának. 

Több eset fordulván elé, miszeriunt a cs. k. 
orsz. földtm. Lizottmánynak 147/o. ftm. b. sz. a. 
folyó évi febr. 7-ről kelt hirdetményében emli- 

teti határozatait, melyek az illető feleknek pos- 
tai úton recommandirozva küldetnek meg, a cs. 

kir. postahivatalok azon okból küldék vissza, 
hogy az egyebütt lakó felek a bozzájok intézett 
iratokat hosszasabb időn át elmulaszták átven- 
ni: ezennel azon fehivást kénytelen tenni a cs. 
kir. orsz. földtm. bizottmány, miszerint kivált 
azon volt földesurak, a kik nem laknak posta- 
állomáson, vagy lakhelyüket gyakrabban és 
hosszasabb időre elhagyják, ne mulasszák el az 
illető postahivatalt előre értesitni, hogy a hoz- 
zájok intézendő hivatalos levelek hová és kihez 
küldessenek, mint az átvételre felhatalmazott 
személyhez. Nagy-Szeben, febr. 20., 1858. 

IINTÉZETEINK 
L 

Gazdasági-egylet, Muzeum-egylet. 

Fenmaradásunk legszilárdabb alapját 
közintézeteink, s irodalmunk képezik : szo- 
ritsuk tehát ezeket keblünkhez , melenges- 
sük a honszeretet éltető leheletével; gya- 
rapitsuk anyagi, s szellemi áldozatainkkal, 
hogy gyarapodjék nemzetünk. Tegyük ezt, 
mert a tostben s lélekben erős nemzetek 
huzamos életre boldog virágzásra vagynak 
hivatva , mig az elfajult, s tudatlanságba 

merültek örök kiskoruságra kárhoztatvák. 
Ily érzelmek vezették tollamat; nem 

irói viszketeg, se birálgatási vágy. E 
mellett tudom azt is, hogy az illetők csak 
sok oldalu eszmecsere utján találhatják el 
az igaz utat, melyet követniök kell, s me- 
lyen öszpontosithatnak a kitüzött czélra 
minden anyagi, s szellemi erőt; ugy szin- 
tén azt is, hogy vidéki olvasóink minél több- 
ször olvasnak intézeinkről, minél leplezet- 
lenebbül állittatik eléjökbe azoknak állása : 
annál inkább átlátják, hogy bár csüggedni 
ok nincs, de igen-igen nagy szükség van 
mai napig is minden magyar anyagi, s szel- 

lemi áldozataira; mert mindenik még csak 
csirájában van, melyből az időjáráshoz 

képest egy ép, vagy nyomorék plánta vál- 
hatik. Azért ne tekintsék az illetők e so- 

rokat tetteik birálatának, s tisztelt olvasói 
e lapnak ne vegyék e szavakat leczkézte- 
tésnek. Egy igénytelen honfi még igény- 
telenebb nézetei ezek, ki intézeteink iránt 
mélyen érez, s honfi-társai előtt utógonde- 
lat nélkül tárja ki keblét. Azonban intéze- 
teink kezelői buzgalmát egész mértékban 
méltányolva , bármikor kész, vezetésök 
alatt közmunkási minőségben, működni 

Van gazdasági-egyletünk, kezdemé- 
nyezett muzeumunk, mindeniknek léte ál- 
landósitása, czélnak megfelelő szervezése, 
s működése tőlünk függ, s éppen ezért is- 
mernünk kell állásukat a részletekig. 

Gazdasági-egylet 

Nem szükség ez intézet szükségessége 
vagy kezelői mellett szót emelni. Tudja 
mindenki, hogy az üdvös czélzatu. El kell 
ismerni, hogy a kezelők, azon körhöz 
mérve, melyben mozogniok lehet, s azon 
anyagi erőhez képest, mi kezökbe adatott, 
gazdaságunk fejlesztése, s gazdasági ü- 
gyeink szervezése körül megtettek annyit, 
mennyit tenniök lehetett. De vannak körül- 
mények ez intézet gyarapodását, s fennál- 
lását illetők, melyeket a gazda-közönség 
előtt megvitatni, tisztába hozni szükség. 

Mielőtt a gazd.-egylet irányában köve- 
teléseket állapitnánk meg, szükség annak 
anyagi állásával tisztában lennünk: nehogy 
követeléseink anyagi erőnkhez mérve tul- 
zottak, s igy a gyakorlati téren nevetsége- 
sek legyenek. 

A gazd.-egyletnek van körülbelül 180 
részvényese, kik fejenkint fizetnek éven- 
6 e. forintokat; tehát részvények czime 
alatt bejön évenkint 1080 e. frt. Minden- 
nemü tőkéi összesen tehetnek 14000 c. Írt. 
körűli összeget. Ennek 6 pct. évi kamatja 
840 e. frt; s igy ez intézet összes évi jö- 
vedelme körülbelül 1920 e. frt. 

Ha már higgadtan utána-gondolunk, 
hogy a gazd.-egylet egy öt hold terjedel- 
mü kertjében nem csak gyümölcsoskolát 

rendezett, hanem évenként különböző gaz- 
dasági kisérleteket is tesz; hogy e telek 
bekeritése mibe került, hogy egy más sző- 
lős-kertjében szőlőiskolát rendezett, hogy 
titkárait elég silányul ugyan, de mégis csak 
dijaznia kell; továbbá állat, termény-kiál- 
litásokat rendez, azokra jutalmokat tüz ki; 
— ha, mondom, mindezeket megfontoljuk , 
átláthatjuk, hogy mielőtt az intézet irányá- 
ban követeléseinket kettőztetnők, kettőz- 
tetnünk kell áldozatainkat; — szóval, vilá- 
gos az, miszerint a gazd.-egylet kezelőinek 
ugy,mint a gazda-közönségnek,legelső teen- 
dője a részvények gyüjtése. 

Vannak hiányok , részint az intézet ed- 
digi szervezésében, részint a gazda közön- 
ség nem elég meleg részvétében alapulók, 
melyek miatt nincs meg a kellő összeforrás 
a gazda-közönség, s az egylet közt. Ugyan- 
is, ha valaki vidéki gazdáink közől bé- 
megy az intézet székhelyére, azt nem ta- 
lálja sehol; ha meg akar nézni egy gépet , 
csak nagy utánjárással kutathatja fel; ha a 
gazd.-egylet által hozatott könyvek, folyó- 
iratok, vagy hirlapokba belé akar tekinte- 
ni, azt nem találja; ha a titkárt keresi , ez 
egyéb dolgokkal van elfoglalva. De ezen- 
kivül, mivel nincs az intézetnek külön tit- 
kára, ki csak ez ügynek éljen , hiányzik a 
végrehajtásban a kellő gyorsaság. Vala- 
meddig az intézetnek külön titkára, szál- 
lása, hová jó rendben gépei, könyvei el 
legyenek helyezve, hol kiki a kellő felvi- 
lágositást megkaphassa, — nem lesz: az 
intézet valódi élete el se kezdődött.*) Ez 
hibája a szervezésnek. Helyrehozatala nem 

*) A kormányzó herczeg ő magassága által 
a gazdasági-egylet részére utalványozott 4,000 
pfrint 4/, részéből lehetne egy alkalmas telket 
megvenni, hol az egylet állandó szállása le- 
gyen. A bővebb részvét lehetőségére nézve, szük- 
séges volna két rendbeli részvényt állítani fel. 
Az alapitó-részvény lenne évenkint öt, a ren- 
des reszvény évenkint két pfrint. Az alapitó-rész- 
vényes döntő szavazattal birna a választmányi 
gyülésekben is; a többi csak a nagy-gyülések- 
ben. Vidékenkint biztosok neveztessenek ki a 
részvény gyüjtésére s kezelésére, és ezek kap- 
ják dijokul az általuk gyüjtött részvény 10 szá- 
zalékát. Ekkor remélnénk eredményt. Szerk. 

EGY ANVA. 
Eredeti beszély. 

Eszterét „Tudós leánya" sat. szerzőjétől. 

(Folytatás.) 

X. 

Nitimur in vetitum, mondja a latin 
közmondás. A tiltott gyümölcs után vágyik a 
halandó. 

Hasztalan ! ez már természetében van, s 
mikint az ember ezer remény teljesülte után 
se szünik meg ujra és ujra remélni, vágyni és 
sovárogni: ugy e törekedés a tilos felé is földi 
életének bevégzetlensége mellett tanuskodik. 

Mikint van az, hogy a határtörési hajlam 
még a legjobb emberben is meg van? Onnan 
drága uraságtok , mivel a tilalommali fogalom 
is ráviteles, s mivel mindazok, kik a szük- 
ségesnek és illőnek verőczéit túl akarják halad- 
ni, száz meg száz ürügygyel és mentséggel 
birnak. — Örök idők óta a rosz ügyeknek 
voltak legékesben szóló védői, a jó 
ügy mellett mindig kevesebb szóváltás törté- 
nik, mivel védelemre ugy se szorul. 
Mihelyt az ige ki volt mondva, s az ifju 

kénytelen lőn végre a számok igazságát, s kö- 
vetkezőleg vagyoni mérlegének veszélyes ha- 

nyatlását átlátni; engedett a parancsnak és ma- 
radt, de igen rosz kedvvel s pillanatig se tit- 
kolván nehélyét. 

Megirta az egész dolgot Melanienak, mikint 
a grófnő is egy udvarias diplomatiai – sem- 
mit se igérőéssemmitmegnem tagadó-nesze 
semmi, fogd meg jól-féle levélben, tudtá- 
ra adta az ismeretlen Weidenhof bárónönek, 

annyira a gazd.-egylet kezelői akaratától, 
mint az e czélra megkivántató anyagi erő 
előteremtésétől föltételeztetik. 

De a gazda-közönség részéről is van- 
nak helyrehozandó elmulasztások. Ugyan- 
is, ha állatkiállitás van, igen kevesen mu- 
tatják bé állataikat; sőt történik az is , 
hogy nem versenyez egy vagy más dijra 
senki; holott helyben Kolozsvártt is van 
oly nemü állat: pedig a jutalom , pénzvi- 
szonyainkat tekintve, a külföldiekkel ösz- 
szehasonlitva, elegendő értékü. Mikor ter- 
ménytárlat nyilik meg, koldulni kell a ter- 
ményeket. Mikor gépkisérlet van, a bá- 
mészkodókon kivül alig jelenik meg egy 
pár vidéki gazda; pedig vásár levén , szá- 
mosan vannak a városon. A gazd.-egylet 
havi füzeteket inditott meg azon czélból, 
hogy abból a gazda-közönség egyletünk ál- 
lását, működését figyelemmel kisérhesse; 
hogy gazdaságunk gyarapitátására vezető 
eczikkek jelenjenek meg: s e folyóilrat , 
fájdalom! részvéthiány miatt megszünt. 

Mindezek oly hiányok, melyek miatt 
elcsüggedni nincs miért, mert segitni raj- 
tok könnyü, csak akarat kell; s nem vád- 
képpen soroltam elé, hanem azért, hogy is- 
mérjük magunkat, s hogy a gazd.-egylet, 
s a gazda-közönség részérőliteendők egy- 
másutánjára nézve, elmondandó nézeteim 
indokolva legyenek. 

Nézetem szerint tehát a gazd.-egylet 
legelső teendője egy minden egyéb elfog- 
laltatásoktól szabad titkárt tartani, ki min- 
den pillanatát az ügynek szentelhesse, 
mindig megtalálható legyen. Továbbá egy 
szállást bérleni ki, ha házat nem vehet, 
hol az egylet gépeit mindig meglehessen 
tekinteni , a könyveket, folyóiratokat, 
hirlapokat egy olvasó-szobában mindig le- 
hessen használni, sőt kiknek kedvök vol- 
na, egy más gazdasági tárgy felett lehes- 
sen értkeződniök is. Mindenek felett pedig 
szükséges az egyletnek intézkezni részvé- 
nyei szaporitásáról. Föl lehetne keresni e 
czélra a legbuzgóbb honfi-gazdákat. Nem le- 
hetne-e az országban 20 buzgó gazdát ta- 
lálni, kik e hivatalt elvállalnák ? Nem lehet- 
ne-e ez uton több százakra menő részvé- 

hogy fiát – annak jövőjét biztositó — elmel- 
lőzhetlenné vált lépések és teendők miatt, egy 
egész évig nem nélkülözheti, de ez év 
eltelte után, maga fog vele Bécsbe menni, hogy 
a bárónővel - leányát nem is emlitette 
a grótnő — megismerkedhessék, — miután 
fia a bárónőönek annyi szivességével dicsekedett 
előtte. 

Mindketten válaszoltak , Melanie egy phra- 
sisokkal teljes levélben tartózkodás nélkül ki- 
mondta: mennyire fáj neki a fiatal gróf társa- 
ságának ily hosszu idei nélkülözése, de egyet- 
len szóval se ismervén föl az előadott okok he- 
lyességét, nem is vitatta azokat, — levelét az- 
zal végezvén, — hogy a gróf szivére s kezére 
számot tarthat, s öt egy év multa után csak 
olyannak találandja, - minő az elválás nap- 
ján volt. 

Ferencz húszszor elolvasta a levelet, tudta 
könyvnélkül. Jól esett neki annak minden sora, 

de szivét e szép levél föl nem tudta melegitni. 
— Valami kivánni való maradt hátra, talán az 
egész levélből egy szó hiányzott, mely Melanie 
érzelgéseire — a bensőség s valódi érzés 
jellegét nyomandá: – nem tudta mi — és hol 
van e hiány, de érezte — a nélkül, hogy meg- 
merné, vagy akarná ezt magának vallani. 

Báró Weidenhofné válasza igen udvarias , 
igen méltó — volt. Mint anya, kénytelen lön a 
grófnő helyes indokolását fölismerni , de az 
egész levélből látszott, hogy ez valami erőte- 
tett s a kedvetlenséget roszul leplező hangulat- 
ban történik. 

Evvel a grófnő a maga részéről a levelezést 
befejezettnek tartotta, — fiától pedig soha se 
kérdezte — irt-e, vagy vett-e levelet Bécsből? 

Ferencz élénk, majdnem mindennapi leve- 
lezést folytatott Melanieval, kiben magához 
méltó versenytársra akadt, mert Melanie u- 
gyanazon fellengő irályban válaszolt, melyben 

első levele irva volt. - Melanie egy variatioja 
volt az érzelgő hölgyeknek, - ő mulatságból 
is tudott érzelegni. Az ily könyszivacsos lé- 
nyek pedig mindig akkor leggyávábbak, — mi- 
kor nehéz választások óráiban a valódi érzés- 
nek kell az ügyet eldönteni. 

Három egész hónapig folyt ez igy. Igaz, 
hogy Ferencznek levelei az utóbbi hetekben rö- 
videbbek, Melanie-éi pedig kevesebbé lángo- 
lók voltak, de hiszen ez hosszas levelezések- 
ben - mindig ugyanazon egy thema körül – 
a legtöbbször megtörténik, s nem is mindig el- 
hidegülésről tanuskodik, sőt a legtöbbször a 
valódi érzés és bensőség később fejlik ki s ke- 
rül előnybe — a szép, de üres szavak fölött. 

Hanem valami egészen más történt, –mire 
Ferencz legkevesebbé se gondolt s a mi mégis 
nagyon természetes. 

A grófnő szorosan megtiltotta, hogy Ágo- 
tának udvaroljon; ő akarta, hogy a kedves 
leány és Ferencz közt testvéri viszony létez- 
zék, azaz: barátságos meghittség és bensőség 
szerelem nélkül. 

Be könnyü feladat ez! — föleg ha szivünk 
telve van szerelemmel más iránt. 

Ferenez ezt hitte, s átalánosságban teljes 
igaza volt, hanem alkalmazásban ezen igért 
mértéktartás, e testvéri szenvedélytelenség las- 
sanként egy-egy csorbát szenvedett. 

Ágota uj gyámanyjától semmi tilalmat nem 
vett. - A grófnő a nemes leányban annyira 
bizott, miképp ezt szükségtelennek tartotta. 
Ágota tudta, hogy Ferencz szeret, söőt — mert 
a fiu nyilt volt — magától Ferencztől hallotta 
nemcsak Melanienak dicséretét, hanem azt is, 
— mennyire szereti a kedves leányt, s hogy 
életének minden boldogsága e szóvetségtől függ, 
melylyel anyja se ellenkezik. 

Ágota tehát vértezve volt, legalább hitte 

mmsmserme 
ezt, mikint minden leány - mig nem sze- 
relmes. 

Aztán volt még valami, a mi őt megedzelte 
szerelem s vonattatás csábjai ellen. 
Mielőtt Mária grófnőhez jött, sokat hallott 

Ferencznek könnyelmüségéről, kissé laza er- 
kölcseiről, — alkalmasint nagyitva, — de a mi 
mégis megfejti, hogy a tiszta s nemes gyer- 
mek el volt Ferencz ellen fogulva. 

Két-három hónapi együttlét alatt — Ferencz 
kiismerte Ágotát. Látta, mennyi szelidség, meny- 
nyi merevség nélküli tiszta erkölcsiség , minő 
nyilt ész honol e leányban, kinek lassanként 
bájoló szépsége is feltünt neki, — olykor — ha 
együtt zongoráztak, rajzoltak, vagy Ágota ked- 
ves honi dalaink egyikét elénekelte meleg — 
ifju szivéből , — Ferencz elhalt tekintetébe , s 
ugy tetszetlt neki, mintha valami szent, nyilvá- 
nulás áradna el szivében. 

Ágota hasonló tapasztalást tőn. Látta, hogy 
az atyja által elkényeztetett , eleven , élénk ilju 
— ha kell — komoly is tud lenni, sőt vannak 
tárgyak, melyekrőli — olykor öntudatlan ki- 
mondott — itéletei valódi erkölcsi érzelemről 
tanuskodnak. — Tapasztalta, hogy Ferencz duz- 
madtsága, rosz kedve, anyja szelidségének ég- 
öve alatt halkkalveszteni kezdi jégkérgét, s ke- 
délyének nem egy nemes virága fakad a hóré- 
teg alól. 

Furcsa ! gondolta Ferencz : - anyám oly 
okos asszony! oly józan felfogásu, tudja igen 
jól, mi adja a házasságban a valódi boldogsá- 
got, s hogy az inkább függ a házasok szemé- 
lyességétől, mint a vagyontól és születéstől.— 
Ágotában minden meg van : — az erény, szép- 
ség, s ha kell születési előny; - és mégi 
anyám szigoruan tiltja nekem, hogy hozz 
zeledjem, s annyira retteg a gondolattól, — 
hogy belészerethetnék! 

(Folytajak) 



nyekkel sSzaporítni az egyletet? Én nem 
hiszem, s hinni nem akarom. Csak nem 
kell megelégedni az egyszeri felszólitással, 
hanem többször kell sürgetőleg fellépni. 

A vidéki gazdák pedig tegyék jóvá 
eddigi, s fenn elésorolt hanyagságaikat; 
támogassák az egyletet nem csak rész- 

vényeikkel, részvény-gyüjtéssel, hanem 
munkásságukkal is; gyüljenek össze vidé- 
kenkint, vitassanak meg egyes gazdasági 
tárgyakat, közöljék azt az intézettel, vagy 
hirlapokban; kiállitások alkalmával mutas- 
sák be állataik, s terményeik javát, ha 
nem is a jutalomért, de az ügy érdekében, 
s öntapasztalatuk gyarapitásaért; sőt ala- 
kithatnának apróbb gazda-köröket. Csak 
100 ily gazda mily sok részvényest gyüjt- 
hetne, s mennyi életet adhatna egyletünk- 
nek. ! 

Igy gyarapodhatik, igy gyarapodni fog 
egyletünk testben s lélekben, s hamar 
eljöhet az idő, a mikor korszerü lesz min- 
tagazdaságról értekezni, a miről most a 
gazd.-egylet, vagyoni állásánál fogva, leg- 
fölebb azon esetben értekezhetik, ha ma- 
gán adományok utján az erre szükségelt 
összeg bégyülne. 

Muzeum. 

Ki ne emlékeznék azon napra, a midőn 
gr. Mikó ő nmlga kolozsvári szépen ren- 
dezett nyári lakát fölajánlá a nemzetnek a 
tudományok lakhelyéül ? Ki ne örült volna, 
midőn e hirlap hasábjain olvasta, mily cso- 
portosan gyülnek honfiaink áldozataikkal a 
hon oltára körül ? 

Történjék ez ügyben bármi, e napok 
honunk történelmében aranybetükkel lesz- 
nek irva, mint nemzetünk életrevalóságá- 
nak záloga; midőn a mostoha körülmények 
közt vállainkra nehezült terük daczára a 
nemzet kimondta , hogy élni akar, élni fog, 

mert áldozni kész s képes. 
E lapok sok rendbeli hasábjait kellene 

átkutatnom, hogy kimutassam a begyült 
összeget. Erre azonban, miután a Muzeum- 
egylet még megerősitve nincs, szükség 
sincs. Ez ügy szervezése körüli nézetein- 
ket elmondani későbbre nyilik ut. 

Most szabad legyen két hitembe vetni 
reményemet. 1. Abba, hogy a Muzeum fel- 

állitására igért összegeket az illető ada- 

kozó honfiak a hazának, a nemzetnek szán- 

ták, s azon nem vélt esetben, ha annak sza- 

bályai meg nem erősittetnének , a felaján- 

lott öszveget kiki, vagy legalább nagyobb 

rész a hazának, a nemzetnek fogja belátása 

szerint adni közczélra. - 2 Hiszem, hogy 

a Muzeum-egylet szabályai megerősítést 

nyernek; mert nem hiszem, hogy dicsősé- 

gesen uralkodó Fejedelmünk , Császárunk, 

ki törvénybe igtattatta a nemzetek joge- 

gyenlőségét, s kinek jelmondata viribus 

unitis: éppen amagyar nemzettől tagadja 

meg egyesitett erővel működhetni a tör- 

vényszabta uton, nyelvünk s nemzetünk 

érdekében.*) A.B. C. 

*) Mi is annyival kevésbbé hiszszük a mege- 

rösítés megtagadását, mert alig adhatott Erdély
 

magyarsága higgadott és utópiáktól ment békés 

gondolkozás-módjáról kitünöbb kezességet
, mint 

2 midőn a nemzeti tudományosságnak hozta 
meg 

áldozatát, mely csak a béke és polgári nyugalom 

palladiuma alatt virágzik. Szerk. 

KÜL-ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 

Brusza, 1858, február 6-án. – Kedves ba- 

rátom 1 Ha utolsó levelemet velted, tudni fogod, 

hogy én távol vagyok a fővárostól, hogy
 Bruszán 

töltöm időmet, elszigetelve a nagy vil
ágtól, nem 

ugyan a nagy távolság által, mert mió
ta W att a 

gözt feltalálta, azóta a távol nagyon megrövi- 

dittetett, hanem a nagy hónak miatta;
 ugy lát- 

szik, hogy a tél ide költözött tőletek, legalább 

a Közlönyből s a Vasárnapi Ujságból, melye
k itt 

is felkeresnek engem, azt olvasom, hogy 
a ka- 

rácson, hó nélküli volt; hogy a költő , ha meg 

akará énekelni az ezüst-palástos karác
sont, ezen 

ékitményét a természetnek csak képzelőd
ése ál- 

tal teremtheté elé magának : ellenben itt sohase 

dátott tél dühöng; már több hetlek
 óta 2-3 láb 

hó boritja a vidéket ugyannyira, hogy a posta 

4öbb napokig Stámbulból nem jöhetelt 
meg, s 

innen nem mehete el. Minő elemembe
n voltam 

én itt! egy dák barátommal kedvtelve láboltu
k 

az övig érő havat, s 4 óra alatt 25 szalonkát 

puskáztunk le; minő hely ez egy vadász
alsze- 

relő embernek, a vaddisznó, öz , fáczán, 
fogoly, 

szalonka s nyultól nyüzsög a vidék, s itt nem 

kell fegyvertarthatási engedély , itt nincsen 

semmi vadászati előjog, nincs vadászati kor- 

szak, itt boldog, boldogtalan vadászhat egész 
éven át, ott a hol szintén tetszik; de ezen kis 
vadászati kiugiás után térjünk vissza felvetttár- 
gyunkra,a télre. Nemcsak itt az Olymptövében, 
hanem Stambulban is (mint irják nékem) oly 
rendkivüli hideg volt, hogy az Aranyszarv-öböl 

felső része befagyott, s hogy a pajzán fiatalság 
kedvtelve csáklyázott a jégen; több pásztor, meg- 
lepetve nyájával a mezőn a havazás által, meg- 
fagyott; egy részeg ember, estve hazabotorkál- 
ván, egy sánczba esett, hol másnap halva talál- 
ták; egy másnak egy házról leeső óriási jégcsap 
zuzta be fejét, több házak összeomlottak a hó 
terhe alatt; szóval, hallatlan sziberiai jelenetek 
ezen meleg éghajlat alatt, hol havat ritkán, mint 
nagy ujságot, lehete néha látni. 

A hó és a tengeren uralkodó szélvészek 
miatt (melynek több hajók lettek áldozatai) a 
közlekédés mind szárazon, mind vizen el lévén 
zárva, szenet (fa-szén, mely fő tüzeléke a kele- 
tieknek) sehol se lehetett kapni, ugy hogy azok, 
kik szerencsések voltak nagy ügygyelbajjal egy 
keveset felhasználni, annak 6 piaszterrel (egy és 
fél huszas) fizeték okáját, (egy oka 2 és fél font); 
sőt még szén-eraval is történt, több görög, a 
szén felett összeverekedvén, lekéselték egymást, 
a török nők erővel foglalták le egy szén-keres- 

kedőnek elrejtett szenét, a bazar s minden bol- 
tok be voltak zárva, az utczák elhagyottak, sen- 
ki se merte orrát kidugni,hej mert fázékony nép 
ez a keleti, nemis csuda azokban a kaliczkaszerüű 
házakban, melyek sok ablakaikkal inkább virág- 
házakhoz, mint emberi lakokhoz hasonlók. 

Szmirnai tudósitások szerint ott is,a fügék és 
narancsok honában, nagy mennyiségü hó esett, 
oly jelenet, a mire a legöregebb emberek se 
emlékeznek. A tengeren több szerencsétlenség 

történt; többek között a Szmirne nevü Lloyd- 
gözös Cserme mellett zátonyra akadt, megmen- 

téséhez kevés remény van, 
Egy Javában meghalt örmény nő 10 fontot 

hagyott a szmirnai nőoskolának, szép megható 
visszemlékezete egy honátóloly távol esett nönek. 

Beyrutban ez év elején egy arab nyelvenirt 

lapnak 1-ső száma jelent meg. 
Ugyanott a görögök a karácson ünnepekre 

előhordták gazdag templomi ékeiket; de midőn 
a püspök azokat felakarta ölteni, seholse talál- 
ták; a templomörző megszökött velök; a kárt 
több százezerekre becsülik, az elorzott holmik 
között több a görögök előtt nagy tiszteletben 

álló reliduiak is voltak. 

Brusza, febr.7-én 1858. - A montenegrói 
és herczegovinai mozgalmak nagyban foglalkod- 

tatják a kormány figyelmét. Rizza pasha, a had- 

ügyminiszter, a Daud pasha tetön szemlét tar- 

tott a harcztérre küldött seregek felett. 

Reshid pasha halála, vagyis megmérgezése, 

s Stratford elmenetele óta a török politika egész 

más irányt velt; az angol betolyás helyét a fran- 

czia foglalja el, s a régi tórök párt mindinkább 

emeli fel fejét; ezek a szultánnal nagyon elégü- 

letlenek, s helyébe testvérét Azir elfendit 
sze- 

retnék a trónra emelni; ez forradalom nélkül 

nem törlénhetnék meg, s pedig egy forradalmat 

most Törökhonban se török, se az itt levő 

európaiak érdekében nem lehet kivánni. 

Iszonynyal olvasom a jó-reménységfoki tudó- 

sitásokból, hogy több mint 80 ezer kaffer halt 

meg éhen. Egy szentnek tartott jós jelent meg e 

nép között, ki azt mondá nekik, hogy hagynának 

fel a földmiveléssel, ha elnyomóiktól menekülni 

akarnak. A szegény nép hitt, s most éhen hal el; 

az éhség annyira ment közöttük, hogy Kredi, 
a 

leghatalmasabb főnök, az angol kormányzóhoz 

folyamodott, hogy ötet s családját az éhenha- 

lástól megmentse; az angol gyarmatosok több 

ezereknek adtak munkát s élelmet, de mind le- 

hetetlen öket ellátni. — Minő lehet e nép gyü- 

lölete a kül elnyomó ellen, mely e gyülöletből 

magát éhen öli meg! 20 oktoberre volt jósolva 
a 

szabadulás nagy napja; a nép ezrei összesereg- 

lettek iszonyu orditások között: de a jósok el- 

tüntek, s a harcznokok ugy el voltak éhezve, 

hogy nem mertek szembeállani a felállitott an- 

gol sergekkel, hanem inkább könyörögve 
kértek 

tölük kenyeret. 
Angliáról beszélve eszembe jut, hogy oka- 

datolnom kell egy levelemben mondotlt azon ki- 

fejezésemet, hogy az angolt gyülőlöm. Midön 

Angliáról szólék, nem értém én az angol 
népet; 

minden szerencsétlen , minden szenvedő nép 

birja rokonszenvemet s testvéries szeretetemet, 

s talán nincsen a földön szerencsétlenebb, 
s a 

nyomor tengerébe elsülyedtebb nép, mint az 
an- 

gol. Arról a szegénységről, arról a nyomorról, 

minőbe az angol munkás-osztályi látlam elsü- 

lyedve Anglia s Skóczia gyárvárosaiban, 
fogal- 

mam nem volt; s midőn Irlandban láttam azon 

meztelen, azon kiéhezett alakokat; midön láttam 

egész családokat halomra dőlve az éhenhalással 

küzdeni, kikelten minden emberi alakból: akkor 

kiüritém nékik szegény erszényem vékony tar- 

talmát. S midőn láttam ezreket mezitláb, apjaik- 

ról maradt köpenyrongyokba burkolva , mint 

mentek sirva egy hajóra, s könynyel hagyák el 

honukat, hogy elevezzenek tul az Oceanon, uj 

hazát s szabadságot keresni: akkor imádkoztam 

e nép megváltásaért, A népet szeretem , merl 

szerencsétlen, mert a szenyedő mindig rokon- 

szenvre találand keblemben. 

es 

De nem tudom becsülni azt a gögös aristo- 
eratiát, azokat az angol braminokat, kik lenézik 
a népet, kik azt hiszik, hogy a nép pária, mely- 

nek érintése, melynek tekintete beszennyezi, 

megszentségteleniti öket. Ki nem állhatom ezen 
ehinai falakkal körülvett kasztot, mely a 19-dik 
század közepett élő szörny képe a középkor 
intézvényeinek; ezen önző osztályt , mely min- 
den hatalmat elrabol a néptől, mely kormányoz 
s tesz a nép nevében, mely legnagyobb iróját, a 
költészet eszményképét, Schakespearet, kizárja 
salonjaiból, mert az a nép közöl kiemelkedett 
csillag vala; mely Wellingtonnak száznál több 
emléket emeltet akkor, midőn Schakespeare-nek 
csak gypsz-szobrát lehet az utczákon árulni látni. 

Ki nemállhatom azt a középosztályt, melynek 
pénz istene, pénz hazája, pénz szive, pénz min- 
den tényeinek rugereje; mely nemzetek kizsák- 
mányolt kincsein gazdagodék meg; mely népe- 
ket, s saját népét is kiéhezteti, csakhogy ő at- 
home-jában (otthonjában) boldog lehessen. 

Nem rokonszenvezhetek azon kormánynyal, 
mely magát Európában a szabadságőrének mon- 
ja, s ezen szin alatt minden nemzet reményét 
kijátszá; mely minden rokonszenvet kizsákmá- 
nyolt, mely minden bizalmat felhasznált, s rá- 
szedett, mihelyt érdekei azt követelték. 

Erre azt mondhatni, de háta népnek meeting- 
elhetési joga, de hát a szabad sajtó, de az An- 
gliában oly döntő közvélemény nem egy bizto- 
sitéka-e a szabadságnak ? 

Nem; mert mit ér egy oly meeting (találko- 
zás, népgyülés) , hol százezerek irnak alá egy 
okiratot, s azt Palmerston ur elolvasatlan dobja 
asztala alá; mit ér az a sajtó-szabadság , mely, a 
fizetett Times véleménye mellett, hang a pusztá- 
ban; mit ér nekem az a közvélemény , melyet a 
Times,ez a főhatalom, kovácsol. A Times a coup- 
d'etat-kor Napoleonra ruházta mindazt, mit sér- 
tőt az emberi nyelv feltalált; mindazt, mit gyü- 
löletest a guny szótára magába zárt: s akkor 
egész Aunglia rákiáltá a Times után a legmocs- 
kosabb epitetonokat, — Eljött a krimiai harcz, 
Napoleon besodorta ezen örvénybe Angliát, s 
Anglia most gratious (legkegyesebb) királynéja 
baráti kezét nyujtá az egykori számüzötltnek, 
kire midőn London sarában fetrengett, senki nem 
nézett; rámosolygott arra, kinek egy kis német 
herczeg se akará nejül adni leányát; s a 
Times megéneklé; uj Nagy Sándor, Caesar, Han- 
nibálnak nevezé el, s Anglia istenité vele, s ak- 
kor nem volt tanácsos Angliában, a szabad vé- 
lemények honában, Napoleon ellen beszélni, mert 
az embert megkövezték volna, mint istentagadót. 

Azt mondhatni, hogy Angliában van nép- 

képviselet, van alsó-ház. Van, de annak is kö- 
rülbelül olyandiván ad hoc-szerü véleményt-adó 
hatalma van, s a képviselők is kik által válasz- 
tatnak ? a közép-osztály, a bourgeois által, s a 
követi állomás árverésen , sőr hordókkal véte- 
tik meg. 

S ez az eszményképe a szabad, az alkotmá- 
nyos életnek , melyet mintaképül tüznek ki a 
népeknek, s mely, véleményemszerint, az orosz 
knutnál kevéssel jobb; az legalább öszinte, s 
megmondja, hogy minden oroszok ura, istene.*) 

Az angol hadsereg most közbámulat tárgya; 
azok ugy verekednek, mint az öskor hösei: de ki 

az angol katona ? a nép, a szegény éhező nép, 

ki miután éhenhalással küzd, hogy magát s gye- 

rekeit a koplalástól megmentse , eladja magát a 

főpénzért, s elmegy meghalni: 
Én rokonszenvet árulék el az ind forradalom 

iránt; nemcsak magam voltam, ki azt kérdezém: 

minő joggal ment Anglia oda ráerőszakolni e 

szabad, e független népre uralmát, vallását s 

muűveltségét, ha azon nép nem akarja azt; ke- 

gyetlenek voltak, de ök hosszu évek kegyetlen- 

ségeit torolták vissza; miveletlenek , mert az 

angol pénzszomj, az angol zsarolás , az angol 

lenézés visszaijeszté, elidegenité öket a művelt- 

ségtől; mert egy népnek a másik általi leöletési 

politikája utálttá tette előttök Angliát , s utálttá 

még a jót is, mely az ő kezükböl jött. E nép 

meghasonlása, e nép egyet-nem-értése bukásu- 

kat előidézheti, s megeshetik, hogy Anglia dia- 

dalt ülend a legyözött ind forradalom holt-tete- 

mén: de azért ezen forradalom megrázkódtatta 

Anglia moralis hatalmát Indiában; ez elnyomotlt 

nép megösmeré erejét, a fegyver jobban ékesiti 

a kart, mint a rabláncz, s egy más kinálkozó 

alkalommal ujra széttépheti lánczait Spartacus, 

s akkor Anglia elvesztendi Indiát, Indiával 
gaz- 

*) Szeretett barátunk véleménye az angolokról 
előt- 

tünk kimélytelennek tűnik fel; de az ó-angol intézvé- 

nyek némely árnyoldalai ezen véleménynek 
csakugyan 

magyarazatát adják. E levél irója huzamosan viatótb 

Angolhonban s tartományaiban; mint észlelőnek, állitá- 

sai sok részben alapos okokon nyughatnak; 
mert bizo- 

sem tálgott demoratlai érzelmek nagyitó üvegén 

nem néz át egy olyan hazánkfia, ki a különben el
ég ari- 

stocraticus érzelmü magyarnép főrendjéhez tartozik. 

Annyit csakugyan megjegyzünk, hogy az angol nép 

nyomorának főoka a túlszaporodás, és e m
ellett - fő- 

kint Irlandnak - demoralisatioja. Az angol kormány 

már Erzsébet királynő óta fényes, humanistikus törvé- 

nyeket hozott a nép nyomora enyhitésére, s a túlsza- 

orodáson is a colonisatiokkal eléggé akart segiteni. 

Tökéletes jólét a világon sehol sincs, s még az is Eu- 

rópa nagy részétől irigyelhetett állapotja az angol nép- 

hek, hogy ha szavazatát nem adná a sörért, hanem jó- 

zanul saját érdekében használná, ezáltal a szabadság 

legfőbb jogát élvezhetné. Választhatna meggyöződésből 

olyakat, kik a parliamentben érdekeért küzdenéne
k. Az 

angol felső-tábla a határozottan nyilatkozó közvélemény
 

száavának engedni szokott, s csak nem régen, a Peel 

miniszteriuma alatt is, aránylag elég szép concessiokat 

tett. Szerk. 

dagságát, s gazdagságával hatalmát. - Angliát 
az ipar,a kereskedés tette nagygyá, s az is buk- 
tatandja meg; Anglia Holland szerepét vevé fel, 
s Holland sorsa is vár reá. Bakalum. 

U. 1. Részletek a stambuli télhez. 
Az édes-vizeknél egy pásztor 

megfagyott. 
Skutariban azon házak, melyek a csamle- 

csani tetőn feküsznek, a szó teljes értelmében 
el voltak temelve a hó állal. Juszuf Elfendi. a 
testőrsereg parancsnoka, hogy Serályba me 
hessen, kénytelen volt egy több száz ól hosszu 
alagútat csináltatni a hó alatt, Bresiktásban az 
ablakon jártak ki a lakók. 

A farkasok többeket ettek meg. 
Skutari mellett egy szenet-hozó falusi török 

lovával együtt felfalatott. - Kara-Ahmetnél egy 
nő és egy nagy kutya lett tápláléka az éhes far- 
kasoknak. 

Skutariközelében két koponyát találtak, mely 
két vadásznak volt szomoru maradványa, kik 
nehány nap óta eltüntek. 

Pera közelében egy téjárus falatott fel, — s 
ezen dühös állatok ugy neki bátrodtak, hogy 
fényes nappal végignyargaltak Tataola (egy 
külváros) utczáin. 
A z elveszett hajók száma ijesztő; csak 
Stambul környékén több mint 20 hajó veszett el. 

Fatime szultánnő, (a szultán Ali Ghalib pa- 
shánál férjnél leánya) s több pashák nagymeny- 
nyiségü szenet osztottak ki a szegények kö- 
zött. Ilhami pasha, az egyiptomi király fia, utazó 
gőzösét küldte el szénért Ismidre, hogy azt a 
szegények között kiosztassa. 

Ethemi pasa, ex-külügyminiszter, s Kabuj 
Elffendi, a magas porta első tolmácsa, egy tit. 
kos (legalább előttem eddig) küldetéssel men. 
tek Szerviába és Boszniába. - Viszontlátásig. 

Ragusa , febr. 13-ról, 1858. - Tegnap reg- 
gel hivatalos tudósitás jöve Cánáliból, miszerint 
az az előtti este a császári cordonhoz fél órai tá- 
volságra a törökök s a feketehegyiek közt ke- 
mény csata kezdődött alkonyatban, s tartott éj- 
félig. Eleinte a törököknél volt a szerencse, de 
a koczka csakhamar megfordult, s a feketehe- 
gyiek a törököket irtóztató veréssel kergették 
rebignébe, s ha a törököknek nem lett volna 

két mezőágyujok, mind leölettek volna. Az ele- 
sett törökök száma 122; a feketehegyiekét tud- 
ni nem lehet, mert ök halotta kat magokkal 
szokták vinni táborukba. És így elkezdődött már 
a háboru még márczius első napja előtt, mikor- 
ra — mint ez előtti levelemben közhir utián ir- 
tam vala , — meg volt határozva, hogy Szerbia , 
Bosznia is fölkeljenek s a rájákkal, feketehegyi- 
ekkel egyesüljenek. 

Megjegyzést érdemel az, mikint az ütközet 
Canali felőli határszélen az osztrák cordontól fel 

órányira történt; de a határszélen innét egyik 
fél se tett egy lépést is. Azonban az ez alkalom- 
mal is Canaliba menekült mintegy 300 ráját, 
többnyire öregeket, nöket, gyermekeket a hely- 
béli igazgatóság jól fogadta , szállásakról gon- 
doskodott, s mint egy onnan jött murlák mon- 
dá, minden személy naponkint tiz krajczárt fog 
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kapni. 

Az is némi jelentőségü körülmény , mikint 
az a francziául igen jól beszélő törzs ingenieure, 
kíről közelebbről tettem emlitést, azért, mert 
Klék csász. kikötőbe, hogy magát orientálja, s 
lássa miképp lehetend a tengeren odajövendő 
6,000 törököt, természetesen az oszt. cs. kír- 
kormány engedelmével, kiszállitni. 

Ennyi biztosan tudatik. De ezenkivül egy 
Mostárból jött görög Gravazában azt a récze- 
hirt mondá: hogy a t. szultán meghalt, természe- 
tesen, vagy nem, nem hallottam; de olt is mind 
a kettő divatban van! *) 

Farkas Sándor. 

Kis-Borosnyá , febr. 4. 1858. - Tisztelt 
szerkesztő ur! A kis-borosnyói ref. megye tag- 
jai közöl többen 3 pfrtot tettek le nálam szamos- 

ujvári hitfeleink temploma épitésére. Mely ösz- 

veget ide zárva, azon kérelemmel küldöm szer- 

kesztő urnak , hogy sziveskedjék rendeltetése 

helyére szolgáltatni. 
Felhiva érzém magamat nyilvános köszöne- 

tet mondani Tompa Pál urnak, azon nemes 

áldozatáért, miszerint a kis-borosnyói ref. me- 

gyének több szükségei fedezésére , nevezetesen 

tornya magasabbra emelésére 400 pfrtot adott át. 
Tompa-család anyaszentegyház iránti buzgó ál- 

dozatkészségét a kis-borosnyói ref. megye jegy- 

zőkönyve több helyen tanusitja. Adja az ég, 

hogy e nemes család, az idők hosszu során ke- 

resztül, áldozatkész tettével tündököljön. 

Albu Endre s. k. 

kis-borosnyói ref lelkész. 

*) Elvárjuk a mind érdekesbbé váló Monte- 

negro rövid ismertetését. Szerk. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

* Az erdélyi gazdasági és a kolozs
- 

vári keresk. és iparkamara által Kolozs- 

vártt november 18–23. napjain 1857. rende- 

zett gazdászati és iparkiállitásról a „Bizottmá- 



nyi jelentés,. szerkesztve kamara-titkár G
ámáu 

zsigmond által, egy csinos, 77 lapra terjedő 

füzetben, a kitüntetési érmek sikerült ábrájá- 

val, megjelent. A kiállitások korunkban fontos 

versenytért képeznek, hol a diadal föleg a ha- 

zai ipar dicsőségének emelésére szolgál. E tér 

a legalkalmasabb az önismeret megszerzéséré, 

s ezáltal a meglévő erök fejlesztésére.
 E nézet- 

pől, ha örömmel üdvözlök az első szélesebb 

kiterjedésüű gazdászati és iparkiállitást, mely a 

mult öszszel városunkban megtartaték ,nem 

kisebb örömmel vesszük annak ugyszólva tör- 

lénetét s adattárát a kamara-titkár által szak- 

avatottan szerkesztett füzetben , mely oha
jtjuk, 

hogy hazánkfiai előtt minél általánosabban is- 

mert legyen, remélvén, hogy az a jövőre n
em- 

csak utasitó, hanem lelkesitő is lesz. 

= Az erdélyi n. szinházi választmány f. 

hó 26-kán tartott ülésében köttetett meg vég- 

legesen azon szerződés, melyszerint a ko- 

lozsvári szinház 1858. 1859. és 1860-dik 
évekre Havi Mihály igazgatására bizatik , 

azon kötelezéssel, hogy a kolozsvári közönség 

igényeinek lehetőleg megfelelő drámai és ope- 
ra-társaságot tartand. 

* Veress és Vastag. E két név már isoly 
kedvezőleg ismeretes Erdélyben , s föleg Ko- 
lozsvártt és környékén, hogy felesleges hossza- 
san magyaráznunk, miszerint amaz photograph-, 

emez festőművész, mindkettő jeles a maga szak- 
terén. Egyesülésük óta , mely mig egyfelől üz- 
letüknek nagy lendületet és népszerüséget szer- 
zett, másfelől a hazai festészetre nézve nem kis 
nyereség, majd mindenütt találkozunk sikerült 

müűvekkel. Közelebbről Stein J. könyvkereske- 
désénél egész tárlatot láttunk ily árny- és szi- 

nezett képekből. A kirakatban főuraink , s ne- 
hiány ismertebb egyéniség arczképein kivül kü- 
lönösen magára vonta figyelmünket Erdély kor- 
mányzója, herczeg Schwarzenberg Károlyó ma- 
gassága nagy, olajbafestett és remekül eltalált 
arczképe, mely a megszólalásig sikerült,s meg- 
czáfolhatlan bizonyitványa Veress és Vastag ha- 
zánkfiai azon alapos ismeretének, s biztos keze- 
lésének, melylyel műveiket előállitni tudják. 

* Nigyelmeztetjük a Buda pesti Hir- 
lap" czimű pesti, hivatalos, magyar lap na- 
pihireinek iróját, hogy a mi lapunk czime „Ko- 
lozsvári Közlöny." E figyelmeztetésre in- 
ditva érezzük magunkat hirirónak azon furcsa 
eljárása által, hogy aranyos-széki levelezőnk- 
nek egy genreképét egész félhasábon át szóról- 
szóra közli, de nem hogy lapunkat emlitné, ha- 
nem forrásul egészen más ujságot emlit. Gyak- 
ran történik, hogy lapnnk után olykor a forrás 
megemlitése nélkül közöltetnek hirek. Nem 
sokat csinálunk belőle. De ha közleményeink 
egyenesen más lapnak tulajdonittatnak, mely- 
ben azoknak nyoma sincs, ez már több mint 
elég arra, hogy egy kissé mi is morgolódjunk, 
a nélkül, hogy harapnánk. 

= Ujfalyi Sándor ur nemes hazánkfia tol- 

lából a Vadászlapok egy érdekes czikket hoznak : 

„Wesselényi Miklós zsibói vadászatait czim 
alatt. Előadása oly érdekes, hogy ha lapunk 
szük köre engedné, kedvünk volna az egészet 
utánnyomatni; igy csak azon tételt emeljük ki, 
melyben ezen vadászatok czélja jellemeztetik: 

„Mint mindent, ugy a bátorságot is próba és 
alkalom fejti s emeli ki a parlagból. Pedig oh 
be kopár ez élet bátorság nélkül! S mily égető 

Mikor vihar és fergeteg honn marasztott, 
ujabb férfias élvezetek vártak a vendégekre. A 
nagy terem vivó-iskolává változott. Mindenfelé 
kardcsattogás, vivás. A tág erkélyen pedig Ken- 
deffy fényes tallért szorit két ujja közé, Wes- 
selényi pisztolyból golyóval lövi ki azt s meg- 
forditva. Messziről nézve bolondságnak nevez- 
nök. Sokan nem tudták elhatározni , melyik a 
hibásabb: ki a lövést vagy ki a tartást kezdte? 
Azonban mint minden, ugy ez is csak távolról 
nézve rémletes, közelről és többször látva ön- 
bizalomra és bátorságra ébreszt. 

A férfias időtöltések minden szerencsejáté- 
kot kiszoritottak a zsibói társasági körből. Kár- 
tya, koczka, melyek annyi romlást okoztak, 
mint aljasak, megvetés alatt álltak. S mégis 
lélekvidámság és önjólérzet jelei tékrözödtek 
minden arczon. 

Wesselényi csak ürügyül használta vadá- 
szatait. Oh! sokkal magasabb czélból gyüjté ő 
Zsibóra vendégeit, minthogy velök nehány özét 
s nyulát ellődöztesse. Ezt ő magára kényelme- 
sebben s költség nélkül tehette volna. Czélja 
volt, hogy az elszórt s parlagban heverő egyes 
erőket egybegyüjtse; a puhulásnak indult ari- 
stocratákat a vadászat varázs-gyönyöreivel Zsi- 
bóra édesgetvén, itt észrevétlen szoktassa vi- 
harok és alkalmatlanságok kitürésére, s néha 
még bősz vadkannal is szembe nézni, és ha 
kell meg is vivni. Hogy a bátorság, lélekéber- 
ség olt is, hol eddig hiányzott, ismét feléled- 
Jen a nemzet nagyjai közt. 

Tordárol a muzcum számára kitömés vé- 
gelt egy kétfejü fehér bárányt hoztak be, mely- 
nek teste a szokott alakkal bir. A két fő, egyes 
hátgerinezről a nyakcsigánál van összenőve. 
Elül két fekete fül van egymás mellett, hátul a 
két főön egy-egy, rendes helyén álló, fehér fül. 

Gróf Bethlen-Bolnai Miklós hosz- 
szas külföldi müutazásából visszaérkezett Pest- 
re, s az oltani szinpadon vendégszerepelni fog. 

Szolnokon egy paraszt közelebbrői 
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versenyt haladt négyfogatu szánján a vaspályai 

vonattal a legközelebbi állomásig, még pedig 

oly sikerrel, hogy lovai a mozdonyt nehány 

perczezel meg is előzték. 1 

* A „Pesti Napló," kiadó-tulajdonos Emieh 

G. jelentése szerint hatóságilag két hónapra fel- 

függesztetvén, az előfizető közönség megnyug- 

tatására közzététetik, hogy a lapot a szünet el- 

multával ismét kapni fogják az előfizetők, a kik- 

nek igénye két hóra elismertetik. A kik azon- 

ban ez intézkedés által magukat kielégitve nem 
érzik, kivánatukra visszaküldetik a hátralévő 

időre eső előfizetési pénz. s 
* Konstantinápolyi levelezönk irja, 

hogy Kis-Ázsiában, Custambul közelében, ugy 

Bulgariában is több falu van, melyeknek lakóiról 

azt tartja a népmonda, hogy magyar eredetüek, 

s testalkatuk, jellemük s virgonczságuk való- 

ban arra is mutat, hogy nem török eredetüek , 
de nemzetük s nyelvük emlékét rég elfeledték. 
Rendes, hogy egész Kis-Ázsiában, de különö- 

sen az emlitett vidéken mindent, a mi kitünő, 

fegyvert vagy egyéb szert is, ha meg akarják 

dicsérni, azt mondják róla, hogy magyar, s 

ha jó pénzről akarnak beszélni, azt mondják 

magyar altin (magyar arany.) 

Nemzeti szinház. (pd.) Febr. 18-dikán : „A 
mam a," vigj. 3 felv. irta Szigligeti. E darab 
az, melylyel Lángh B. bemutatta volt társulatát 
Kolozsvárnak. Most ugyanazon szereposztással 
került az másodszor szinre. Az előadás sike- 
rültebb, a közönség középszámu volt. 

Febr. 20-kán: Hirtling Mari jutalmául (a) 
„Rejtélyes árva," népies dráma 5 felv. irta 
Mosenthal. A jutalmazott tapsokkal, s egy csi- 
nos koszoruval üdvözöltetett. A darab — ha 
egy egész hasábon át magyaráznók is az ő mi- 
némüségét – csak unalmas , 11 óráig tartó 
népdráma, melyből, ha valaki készpénzül ven- 
né azt, a mit Mosenthal ur ad, éppen azt le- 
hetne megtanulni, hogy a németeknél a nép e- 
gészen alsó osztálya is oly mély elméjü, böl- 
cselkedő nép, hogy a legutolsó szolgalegény is 
hegeli philosophia lajtorjáján mászik a — hiu- 
ba. Egyébiránt elég érzékeny történet. A for- 
ditást Remellay eszközölte. Kár volt veszteget- 
ni az időt, ámbár, ugy látszik, nem nagy gon- 
dot forditott reá. A közönség, mely a fiatal szi- 
nésznő iránti méltánylását kifejezendő , nagy 
számmal jelent meg , példás türelemmel nézte 
végig az előadást. 

Febr. 21-kén: „Csikós, népszinmü Szig- 
ligetitől. 

Febr. 23-kán: „Yelva, az orosz árva," 
melodráma 2 szakaszban, irta Scribe, forditotta 
Dériné. Ezt követte az „Adósok, vagy Eleven- 
holt házaspár," bohózat 1 felvonásban, irta Te- 
lepi György. 

Febr. 24-kén: „Az obsitos huszár," 
népszm. 3 szakaszban. Szigligetitől. Jóllehet e 
darab először adatott, a szinház üres vala, a 
minek a siberiai hideg lehetett oka. A jelenvol- 

tak, a kik ez esti előadásnak tanui valának, 
csekély kárpótlást találtak az uj népszinmüben, 

mely kevés eredetiséggel, az ujdonságnak csak 
fakó szinével bir. 

** Febr. 25-én : „Természet és mivelt- 
ség, vagy a képmutatók," vigjáték 4 felvo- 
násban, irta Raupart. 

KÜLFÖLD. 
Anglia. – Ki hitte volna azon nagy- 

szerü pál-fordulási napot, mely London- 
ban oly váratlanul felsütött. Palmerston 
hiában vala oly nagy mester, mert meste- 
rére akadt a népben, - az ősi szabadságai- 
ra oly büszke, s féltékeny brit népben , 
mely lelke mélyéig felháborodott azon gon- 
dolatra, hogy egy angol kormány idegen 
hatalom kivánatára alkosson törvényt ame- 
nedékjog megszoritására. Ez ugyan éppen 
nemlesz vala a palmerstoni bill által oly igen 
megszoritva; de elég az, hogy a nemzeti 
bnérzet hatalmasan fel lön izgatva csak ár- 
nyéka által is az ily kisérletnek, s Anglia 
legnépszerübb kormány-férfiát lefuvá ma- 
gas székéről a felbuzdult közszellem, mint- 
ha ott se lett volna. Febr. 21-én az ösz- 
szes miniszterium beadta lemon- 
dását, s a királynő azt elfogadta; 
22-én Derby lord akirálynőhez hivatván, 
a miniszterium alakitását elvál- 
lalta; az ő elnöksége alatt Disraeli 
lenne kül, -Gladstone pénz - Ellen- 
borough lord hadügyminiszter. Strat- 
ford de Redcliffe szintén a kormány- 
ba lépne. Párisban Malmesbury, a csá- 
szá kedves embere, a menedékjog nagy 
pártolója, lenne angol követ. 

Foglaljuk össze röviden az utóbbi hetek 
történetét, a melynek a „legnépszerübb 
brite elbukása lön következménye. Egy 
jan. 20-án kelt jegyzékben Francziaország 
kifejtette vala a brit kormány részéről te- 
endő biztossági rendszabályoknak szüksé- 

gességét. Febr. 4-én a parlament elé lépett 
Palmerston az összeesküvök elleni bill- 
jével, mely a külföldiek élete elleni össze- 

esküvést sulyos bünnek bélyegzé, s az ilyen 
bünnel terheltet, legyen bár honfi vagy 
idegen, fogsággal, s ahoz képest depor- 
tatioval sujtá. Az alsóház érzé, hogy a 
körülményekhez képest szükséges lenne a 
merénylet fölötti undorát nyilvánitnia. 400 
jelen volt tagjainak három-negyede az ösz- 
szeesküvési bill bejelentése mellett szava- 
zott. A brit nép kedvező hangulata azon- 
ban majd a „Moniteurben megjelent is- 
meretes katonai adressek által meg lön vál- 
toztatva. A büszke nemzet mélységesen 
érzé azon szemrehányás sulyát, miszerint 
az egész világ előtt pelengérre lön állitva 
mint bünrészese oly szörnyü tettnek, mely 
egész Angliában a legmélyebb utálatot, s 
legőszintébb felháborodást idézte vala elő , 
— s elégtételt sürgetett. 

Palmerston erre felvilágositást ki- 
vánt a franczia kormánytól ezen adressek 
iránt; a franczia kormány ugy nyilatkozék, 
hogy ezek csupán vétségből találtak helyet 
a „Moniteur"ben. Ezáltal nem igen levén 
kielégitve Palmerston, kiváná a kato- 
nai feliratok közhirré-tételének megszünte- 
tését Párisban: de a feliratok folytak a 
„Moniteur't hasábjain tovább is. 

E közben folyvást tartott a sajtóban is 
ezen események vitatása, bonczolgatása; 
a brit nép boszonkodása mind inkább hul- 
lámzott. Az interpellatiók egymást érték 
a parlamentben, s Palmorston erölkö- 
dött csillapitólag hatni a zuduló kedélyek- 
re. Mind hiába, elégtételt sürgettek, — 
kérdezték, tett-e lépéseket az angol kor- 
mány a végett, hogy a febr. 6-ki franczia 
jegyzék, mely sajnálatot jelent a katonai 
feliratok megjelente fölött, ugyanazon „Mo- 
niteur'tben nyomassék ki, a melynek ha- 
sábjain Anglia bántva lön. Ekkor már ki 
valának fogyva a premier segélyforrásai. Ő 
„rendkivül képtelent-nek nevezée kivána- 
tot, s kereken kimondá, hogy, ha e Fran- 
cziaországot sértegető interpellálás meg 
nem szünik, veszélyezve lesz a szövetség, 

s az ez iránti felelősséget az alsóház 
nyakára veti. 

És az alsóház elszáná magát ezen fele- 
lősségnek átvételére. Gibson módosit- 
ványt terjeszte elő, mely igy hangzik: 
„A ház nagy sajnálattal fogadja azon álli- 
tást, hogy a francziák császárja elleni me- 
rénylet Angliában koholtatott és utálatát 
fejezi ki ezen büntetésre méltó vállalatok 
ellen. A ház mindenkor kész, a fenyitőjo- 
gunkban létező netáni hiányokat orvosolni, 
melyek létezése kellő vizsgálat után bebi- 
zonyult. Azonban lehetlen nem fájlalni , 
hogy ő felsége kormánya, mielőtt a házat 
felhivá, hogy az összeesküvést illető tör- 
vényt a jelen időpontban megjavitsa, nem 
tartá kötelességének , a franczia kormány- 
tól kapott, Párisban 1858. jannár 20-kán 
kelt és a parlament elé terjesztett fontos 
sürgönyre bármi választ adni.6 

A 19-ki éjjeli ülésben az alsóház tag- 
jai számosabban valának megjelenve, mint 
az első olvasáskor. Walpole , Henley, 
Peel, Gladstone, Disraeli a bizalmatlansá- 
gi szavazat mellett szóltak; Spooner, Ben- 
tinck , Palmerston az ellen. A premier erő- 

sité , miképp az öszszeesküvési bill semmi- 
képpen nem csorbitja a menedékjogot; Grey 
mondá, a kormánynak szándéka, a Wa- 
lewszki sürgönyére a második felol- 
vasás után tüstént választ adni; de mind 
hiába. A szavazáskor a miniszterium el- 
len nyilatkoztak a toryk a peeliták és ra- 
dikálisok, s csak az ugy neverett liberali- 
sok támogatták azt, — a miniszterium 215 
szóval 234 ellen kevesebbségben 
maradt. 

S az eredmény ? — Az elégtétel, me- 
lyet az összeesküvési bill Francziaország- 
nak nyujta, fényes buborék gyanánt el- 
foszlott; Palmerston lordnak Francziaor- 
szág irányábani politikája az alsóháztól 
gyengének, s Nagybritannia méltóságá- 
hoz nem illőnek lön bélyegezve; Angolor- 

szágnak ezen engedékenység fölötti bo- 
szankodása parlamenti végzéssé lön emel- 
ve, s a katonai adressek gondolatlansága 
által szült meghasonlás mély örvénynyé 

lett, mely nem csak Palmerstonlordot, ha- 
nem vele együtt tán a nyugati hatalmak szö- 
vetségét is elnyeléssel fenyegeti. 

A Londonból febr. 18-ig érkező leve- 
lezésekrajzolják a nagy izgatottságot, mely 
ott az ugy nevezett „francziate bill ellen 
támadt, s az összes sajtóban, csak kevés 
kivétellel, valamint számos meetingekben 
nyilvánult; az alsóház tehát ez alkalommal, 
mint látszik a népakarat által volt befolyá- 
sozva. Derbyről mondják, miképp Per- 

signy gróf elutazása előtt meglátogatta, s 
arra kérte a pártvezért, hogy a billt, ha 
másodszori tanácskozásra kerül, gyámolit- 
sa; sőt megigérte, hogy Palmerston ne- 
hány módositásba is beléegyeznék, ha a 
toryk támogatására számolhatna. Derby 
lord sajnálkozva kijelenté, hogy a franczia 
gróf kivánatát nem teljesitheti. Azonban 
nem rég mondá a „Timest, miképp nagy 
államférfiak az ellenzéki padokon más- 
ként gondolkoznak, mint a miniszteri asz- 
talnál. 

Mily magatartása leend az uj miniszte- 
riumnak Francziaországgal, — s Franczia- 
országnak az uj miniszteriummal szemben , 
azt még e perczben nem lehet megjóslani; 
annyi bizonyosnak látszik, hogy Palmerston 
lordnak személyes befolyása mentette meg 
a szövetséget nem egy vihartól, s hogy a 
két nyugati birodalom frigye komolyan ve- 
szélyezve látszik, mihelyt az öreg kormá- 
nyos leveszi róla védő kezeit. Ha a nyu- 
gati szövetség szilagokra talál szakadni, e 
veszteséget franczia mint angol részen 
egyiránt fogják megérezni; az évek óta 
egymásra támaszkodott hatalmaknak uj 
támaszokat kell keresniök, s tekintetöket 
legelőbb is Közép-Európa felé forditniok, 
mely azután egyszerre ismét nemcsak föld- 
rajzi, hanem politikai középpontja is lenne 
a világrésznek. 
— Francziaország legyen a szá- 

razon első oroszlán, de a tengeren Anglia 
akar első czethal lenni. XIV. Lajos kora 
óta Angliában szokássá vált, mindig leg- 
alább kétszerannyi hadihajót tartani, mint 
a mennyivel Francziaország bir. Ez utób- 
binak azonban most 23 csavar-gőzöse van 
és 1859 jun. 1-ig 30 lesz. Angliában en- 
nek következtében azonnal parancs ada- 
tott ki, hogy ugyancsak 1859 jun. 1-ig a 
mostani 40 csavargőzösön kivül még húsz- 
nak s igy hatvannak késznek kell lennie , 
hogy kétszerannyi legyen, mint Franczia- 
országban. 

Francziaország. - Az angol ka- 
binet megbukta előtt már négy nappal ir- 
ják Párisból: ,„A Londonból érkező hirek 
nem kedvezők az angol kormányra. Pal- 
merston lord helyzete komolyan veszé- 
lyezve van. Népszerüsége az összeeskü- 
vési bill által nagyon megrendült, s Ber- 
nard elfogatása szintén nem szilárditotta 
meg helyzetét. Ezen ellogatás, mondják, a 
legjobban kitünteti az uj törvényjavaslab 
szükségtelen voltát. A krimiai háboru óta 
nem volt oly izgatottság az országban , 
mint jelenleg. Ezen kérdés mellett India és 
China háttérbe szorul. Gibson inditvá- 
nyának kimenetelét a legfeszültebben vár- 
ják, s a legjobban értesült körökben azt 
hiszik, hogy a bill nem fogja a tüzet ki- 
állani. 
— A franczia kormánynak az angol 

alsóházban vallott kudarczát pótolja némi- 
leg atörvényhozó testben kivivott győ- 
zelme, hol a biztossági törvény el 
lőn fogadva 227 szavazattal 24 ellen; — 
a fenforgó viszonyok közt csakugyan ez 
is elég tekintélyes ellenzék, a melyet ezen 
testület kebelében alig képzelt volna az 
ember oly nyiltan , bátor lélekkel fölléphe- 
tönek; legragyogóbban szólott Oliver 
Emil, a párisi fiatal követ, a ki Pierri vé- 
delmét is viendi az esküttszék előtt; a 
nyiltság, melylyel ő nemcsak a merényle- 
tet, de átalában a politikai gyilkosságot is 
kárhoztatta; a mérsékeltség, mit egész 
beszéde lehelt, s e mellett mégis azon ha- 
tározottság, a melylyel roszalt minden 
kicsinykedést a politikában, s egy nagy- 
lelkü, nemesszivü politikára jelölte ki az 
útat; — azon emlékeztetése, hogy még a 
convent se merészelt visszaható er 
vényeket hozni : mindez az ifju parlamenti 

* 
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Bövebb felvilágosítást ad Stein kereskedése. 

bajnoknak legalább önszemélyére, ha nem 
is az általa védett ügyre nézt, fényes dia- 
dalt szerzett. 
— A titkos társulatok jelen szerkeze- 

te Francziaországban - mond az „Ind. 
belge" titkosabb s nehezebben fölfedezhe- 
1ő, mint valaha; a társulatok nem csopor- 
tokban, hanem csak egyén egyénnel köz- 
lekedvén egymás közt, s mert Pietri e 
fordulatokat még legjobban ismeri, ezért 
maáradna meg egyelőre rendőrfőnöknek. 
Espinasse tbnok is egy az államcsiny 
után a tarlományokban tett utazás folytán 
a menekültek és titkos társulatokrél be- 
nyujtott jelentés által vonta volna magára 
a császár figyelmét. 
— Némi aggasztó körülmény fekhe- 

tik abban , hogy az Angliából átszállitott 
100 kézi gránát közől még eddig csupán 
5 vagy ?7 került napfényre s a többinek 
hollétét az elfogottak egyike se árulta el. 

Az orleánspárti fondorlatok is sok ag- 
gályt okoznak a kormánynak, miután azok 
leginkább a hadseregre vannak számitva; 
melynek föbb tisztjei közt az elüzött kirá- 
lyi család még számos párthiveket számlál. 

Olaszország. - Az Angliában tör- 
tént legujabb fordulat után a Cavour tör- 
vényjavaslatainak sorsa némileg kétessé 
válik. Febr. 17-kén ugyanis a kamra ujra 
megnyitván üléseit, egy javaslat lőn elő- 
terjesztve a sajtótörvény módositása s a 
külfejedelmek élte elleni összeesküvések 
megbüntetése iránt. E szeriot az ily össze- 
esküvők fegyházi, vagy 10 évi gályarab- 
sággal, sőt a körülményekhez képest még 
keményebben is büntettetnek. A politikai 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás.. 

A szászvárosi cs. k. megyei törvényszék ut- 
ján dec. 19 ről 1857. Nagy Sándornak 
nagy-rapolti, kis-rapolti birt, után 865 ft 36/, 
kr — Lázár Farkas örököseinek faczaczeli, 
herepei, holgyai birtoka után 1929 ft 14 kr. — 
Müller Anna és Glaser Sándornak nuksorai 
birt. után 1002 ft 31 kr. - Böszörményi 
Judítnak kis-tóti birt. után 97 ft 7 kr, — gr. 
Kun Lászlónak mada, balsa, poskura, k almás, 
pojáni, válya-jepi, n. almás, nádasdi, glod,bako- 

nya, bozes, erdőfalva, renget, homorod, nyirme- 

ző, valeny, csikmó, algyógy , f. gyógy , bulbuk, 

kurpeny, n. 1apolt, dédács, arany, vármaga, ké- 

kesfalva, hosdocum, bunyílla , nyiresfalvi birtoka 

után 60669 ft 11, kr, - Dégenfeld Lajos és 

Józsefnek kuretyi birt. után 1969 ft urbéri kárp. 

töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 

B74) (2—2) 

Haszonbéri hirdetés. 
Gróf Toldalagi Ferencz cs. k. kamarás urnak 

M.-Vásárhely kerületébe kebelezett k oron di és 

szovátai bírtokai a folyó évi aprilis hó 24-kén 

kezdve hat egymásután következendő évre ha- 

szonhérbe adandók. E bírtokokhoz tartoznak e 

következendők : , 

1. Akorondi savanyuviz kutja körüli ven- 

dégszobák, vendéglő és ujontan épitett fürdő
ház, 

a sós és ásványos vizü hideg fürdővel, és ezek 

hez tartozó minden alkalmatosságokkal együtt. 

2. Korcsomárlási jog a savanyuviz kut ke- 

rületében és a Korond helységében fekvő korcs- 

maházakban, s a korondi három országos soka- 

dalom ideje alatt. 
3. K e ondi tizenkét belső teleknek taxája. 

4. legeltetési jog a helység határán, és ahoz 

tartozó nagy kiterjedésű havasokban , erdőkben, 

az erdőlés szabad használatával együtt. 

5. Négy kis lisztelő malom. 

6. kélvürészimalom jövedelmének egy ötöde, 

Korond helysége határában. 

me A korondi határon 10 hold szántó, 141 h. 

kaszáló, 46 h. legelő, a birtókiv szerinti kimuta- 

tás szerint. 
8. Aszovátai korcsma és korcsmárlási 

10ő, Szovátán egy belső telek taxája, 8 hold
 

szántó, 29 hold kaszáló s kert, a legeltetés és 

erdőlés jogával együtt, az illető birtokív 
szerint. 

Bövebb felvilágositást nyerhetni, s a h
aszon- 

péri feltételeket is megludhatni bérmente
s leve- 

lezés utján M.-Vásárhelytt Dó zsa Elek jogtu- 

dor urtól folyó év aprilis 10-ik napjáig. 

(373) (2-38) 

Egy tapasztalt és elég cantioval biró gazda 

ajánikozik vbszern b rtokot, 
uradalmat fixa 

ádministratiora ugy útvenni, hogy három évi tis
zta 

jövedelmének középszámitását éven
kint megha 

tározva, pontos számadás mellelt admi
nistrálja, s 

az azomnfelül bejövő jövedelmeknek felit magá
nak 

áradsága dijvul s fizetésül meglarthassa. — 
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gyilkosság apologiája 3 hónaptól egy évig 
terjedő fogsággal fenyittetik. sat. 

Genuából febr. 18-dikán irják: Az 
„Ralia del populott ujolag lefoglaltatott. 12 
emigrans fogatott be; több mások paran- 
csot kaptak, Genuát vagy az országot el- 
hagyni. Egy angol Dowell Hodge Ta- 
más is fogatott be. 

Törökország. - Az európai 
biztosok febr. 24-kén fogják elhagyni 
Bukurestet. Hogy a készitendő jelentésre 
nézve egymás között meg tudjanak egyez- 
ni arról szó se lehet. Csak az osztrák és 
a török biztosok értenek egyet, a többi 
biztos mind külön jelentést fog az európai 
értekezlethez intézni. 

UJ POSTA. 
Az angol miniszteri válság 

folyvást tart; a visszalépett miniszterek 
22-én jelentették mind a két házban le- 
mondásukat, s lord Derbynek egy uj 
kabinet alakitására lett hivatását; ez utób- 
bi azonban ügyekezetében még eddig nem 

volt szerencsés. 23-án egy távirdai sürgöny 
szerint, Londonban bizonyosnak tarták, 
hogy Grey és Gladstone az uj kabi- 
netbe lépésök iránti meghivást nem fogad- 
ták el. Hirszerint St anley és Stratford 

se fogadták el a miniszterséget. Ennélfog- 
va a következő combinatiot tarták valószi- 
nünek: Malmesbury kül-, Disraeli 
pénz-, Ellenborough indiai —s Peel 
tábornok hadügy. 

A londoni hirek mint képzelhetni Pá- 
risban nagy sensatiot gerjesztenek. A 

félhivatalos lapok febr. 20-ről valameny- 
nyien a legmélyebben fájlalják a parlament 
szavazatát. A „Payst csakugyan sokkal 
csokélyebb jelentőséget tulajdonit a sza- 
vazatnak mint a „Patries, s azt hiszi, hogy 
annak legkisebb befolyása se lesz a Fran- 
eziaország és Anglia közti diplomatiai vi- 
szonylatra. A „Patriet kissé komolyabb- 
nak látja a dolgok állását, s attól tart, hogy 
az összeesküvési bill sorsa nagyon is kocz- 
káztatva van. A franczia kormány távolról 
se gondolt arra, hogy saját akaratját An- 
gliára erőszakolja, hanem tökéletesen a 
maga jogos kivánatának határai között ma- 
radt szemközt egy barátságos kormánynyal. 
Sajnálni lehet, hogy azért kell Palmerston- 
nak megbuknia, mivel az igazságot és mo- 
rált komoly biztositékokkal akarta körül- 
sánezolni. Szerinte mi se igazolja ilyetén 
elitéltetését. Nem ad ez elégtételt a nem- 
zet becsületének, mely nem volt félreis- 
merve, hanem egyes-egyedül a politikai 
szenvedély igazságtalan buzongásának. A 
„Constitutionnel' ugy véli, csupán egy 
Roebuck-miniszterium lenne Franczia- 
országra nézve félelmes, különben a mi- 
niszteri változásban nincs semmi veszély. 
— A svaiczi szövetségi tanács a me- 

nekültek belzését elrendelő rendszabályt 
ujabb tudósitások szerint Genfen kivül 
Waadt, Wallis, Tessin, Neuchatel, 8o- 
lothurn, Basel, s a berni Jura, azaz: Grau- 
bündtent kivéve, az egész olasz és fran- 
czia határtérségre kiterjesztelte.. 
— MHirszerint az orosz-lengyel földon 

pórmozgalmak történnek, de nem a kor- 
mány, hanem a földes uraság ellenében , 

és pedig az urbóri viszonyok atalakitása 
következtében. 

– London, 
Fultehgurnál a fölkelőket megvertle, s az 
ostromszereket várja, hogy Jung-Bahadur- 
ral gudeba előnyomuljon Chinaból je- 
lentik, hogy Jeh 
napszámosnak (kuli) 
tábornok elfogattak. 
— A legujabb herczegovinai hi- 

rek szerint — mint Triesztből febr. 21-ről 
távirják — Daniló fejedelem ujabban 4000 
embert inditott Zubzi és Krusevicze telg. 

öltözve, s egy tatár- 

febr. 22. Campbell 

, a kantoni kormányzó, 

Herczegovina déli részeiben a fölkelés ter- 
jed. Mostarba török csapatokat várnak. 
– Bukurestből irják febr. 10-ről: 

A divánok eloszlása óta bizonyos szünet 
állott be a belpolitikában, de más részről 
a jövő iránti aggodalmak egyátalában nem 
szüntek meg. Nehány hét óta, nem tudni, 
mi alapon, orosz invasioról beszélnek a 
fejedelemségekben. Annyi bizonyos, hogy 
Besszarábiában a télenát szokatlan nagy- 
számu orosz hadierő van. 

Legujabb. -Persignyígróf visz- 
szautozott Londonba. Walewski gróf hir- 
szerint igen engesztelékeny jegyzéket kül- 
dött oda, s minden hihetőség szerint az 
angol kabineti változás nem fogja a két 
nyugati hatalom közti jó viszonyt megren- 
diteni. ! 

Bécsi börze. — Február 20-dikán Erdé- 
lyi urbéri papiv 79. Magyar urbéri papir 
803/, Nemzeti kölcsön 8515/. Arany 8 
(darabja 4 frt 516/1, kr) Ezüst 58/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

beadandók april. 15-ig, Tárgyalási nap f. é. jun. 
25, 26, 28, 30-ka d.e. 9 órakor. 

A szebeni cs. k. megyei törv. szék utján dec. 
29-röl 1857. B o d a Máriának hidegvizi birtoka 
után 3197 ft 54 kr, – Ugron Istvánnak pá- 
losi, peteki birtoka után 1902 ft 522/, kr. urbéri 

kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A kö- 
vetelések beadandók I. folyó évi martius 30-ig. 
II. april 20-ig. Tárgyalási nap I. maj. 20-ka , II. 
jun. 2-ka d.e. 9 órakor. 

A brassai cs. k. megyei törv. szék utján jan. 
9-ről 1858. Drauth Amália gr. Teleki Mi- 
hálynénak f. és al. árpás, oprakercsesora, teleki- 
récsei birt után 11619 ft 451/, kr. urbéri kárp. 
töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók f. é, mart. 31 ig. Tárgyalási nap f. 
évi maj. 31-ke d, c. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
jánjan. 9-ről 1858. Madar a s Józsefnek szélkúti 

birt. után 727 ft 198/, kr, –Mátéfi Juliánnának 
hosszuaszói és hosszupataki birt. után 93 ft 22 
kr, – Fekete Ferencznek sövényfalvi birtoka 
után 159 ft 23 kr, — Szabó Bálintnak király- 
falvi birt. után 1413 ft 202/, kr, Pe kri Lász- 
lónak királyfalvi bint. után 1226 ft 34 kr, – Mi- 
kó Antal s Ágnesnek dicső-szentmártoni s zá- 
goni birt. után 1276 ft 32 8/, kr. urb kárpót. 
töőke és járul. utalványoztatik. A követelések 
beadandók 1858 april. 145-ig. Tárgyalási nap 
jun. 15-ke d. e. 9 orakor. 

A m -vásárhelyi cs. k. megyei törvényszék 
utján dec. 19 ről 1857. Dobolyi Lajosnak n.- 
csergedi, pocsfalvi birt. után 957 ft 54 kr, — 
Bod éternek f, kápolnai birt, után 182 ft 401/, 
kr, – Pákei Lajosnak ádámosi és kis-sárosi 
birt. után 1056 ft 252/, kr, - Bogdán Máriá- 
nak oláh-karácsonfalvi birt. után 965 (t 582/, kr 
urb, kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A 

RDETÉSEK. 
(372) (2-3) 

Jelentés. 
Hidutcza 281 szám alatt földszint 1-ső ajtó 

elfogadtatnak a franczia nyelv alapos megtanulá- 
sára fiu és leány-gyermekek 10 éven felül, na- 
ponként egy óra, egy hóra 6 fi pengö dij mellett. 
Ugyanott lehet rendelkezni illő dijért okiratokat 
magyar és deák nyelvből német nyelvre áttenni, 
szintugy az angol, franczia és olasz nyelvből is 
magyar és német nyelvre. 

(337) 

költsönT 
gyorsam s jutányosan 
erdélyi birtokra is esz- 
közöl 

Scheinert Nándor 
több magas családok ügyigazgatója 

Lakik Bécsben, Schultergasse 403 sz alatt 

(377) de9) 

Haszonbéri hirdetés. 
Melynél foga közhirré tétetik, hogy a ko- 

lozsvári kerület gy alui járásában , Kolozs- 
várhoz 4 órai, és B. Hunyadhoz 2 órai távol- 

ságra eső Gy-Vás árhely helységében egy 

BIRTOK, mely is áll egy jó lakható euriából, 
több gazdasághoz tartozó épületekből, ker- 
tekből, két korcsomából, 4 szolgáló 
curialistából, és 800 véka férőjü külső, 
részint szántó , kaszáló és legelőböől ; — ezen 
folyó 1858-ik év sz.-Györgyétől kezdve 4 vagy 
6 évekre hászonbérbe kiadó. - Értekezni le- 
het akármely órában a tulajdonos Biró László 
urral, helybe Gy.-Vásárhelytt. 

(375) (1–3) 

Egy a forradalom következtében elbukott csa- 
ládapa, 41 éves, kitartó és ép egyéniség, egykor 
okleveles ügyvéd és huzamos éveken át megyei 
tiszt, meglehetős német, jobb deák, tökéletesma- 
gyar és románnyelv-beszélő, törvény és alapos 

gazdászati ismerettel, Erdélybe és Magyarhonba 
gazdatisztiállomásra ajánlkozik, kinek ha szolgá- 
latát valaki igénybe venniszándokolná, szerkesz- 
töségünknél teljes tudomást szerezhet. 

(376) 
A kolozsvári határon 200 véka férőjü meg- 

trágyázott szántóföld, ebből 100 véka férőjü a 

követelések beadandók april. 7-ig. Tárgyalási 
nap jun. 7. 8. 9. és 10 ke délelőtt 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék ultján 

jan. 9-ről 1858. id. Thoroczkai Sándornak 
oláh-pénteki birt. u. 165 ft, Geréb Kriszti- 
nának hosszumezői, alsó-csobánkai, nagy és kö- 
lozai, ködmönösi b. u. 10,505 ft 388/, kr,Mis- 
kolczi Sándor örököseinek cserneki b.u. 726 ft 
21 kr, b, Radák Istvánnak a-hagymásí, pe- 
csetszegi b. u. 9019 ft 58 kr - Özv. Bálinify 
Józsefnének némai, oláh-bogáti, dánpataki b. u. 
2718 ft 552/, kr, - Ujfalvi Sándornak szaka- 
turai, drágavilmai, hondapataki, szelniczei, gar 

bonáczi, berkeszi, k buris, butyaszaib u 38,198 
fi 58 kr, - Ug ron Amaliának joháti, kocsi, o.- 
némethi, o.-nemegyei, priszlopi b. u 3540 ft 46 
kr. kr. urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések béadandók 1858. apr 23 ig. 
Tárgyalási nap jun. 24-ke d. e. 9 órakor. 

város mellett sánczczal és eleven kerttel körül- 
véve, szép darab luczernással ellátott tagositott 
hely, egy gazdasági épülelekkel ellátott majorral 
együtt több évekre vagy bérbeadó , vagy örök 
árun eladó. Lehet értekezni külső-szénutczában, 
3 szám alatt a tulajdonossal 

A fÖr 

lázsnál. 

Valódi sehneebergi 

NOVEÉNY-AkELLO P 
mell- és tüudőbántalmakban szenvedőknek, 

orvosi rendszabály szerint a leghasználatosb fris növényekből sajtolva WILHELM 
FERENCZ neukircheni és BITTNER GYULA gloggnitzi gyógyszerészek által készitve 

Ara 1 üvegesének használati utasitvánnyal együtt 1 frt. 12 pkr. 
Két üvegcsénél kevesebb nem rendelhető meg. 

Két üvegcse bepakolásáért ládácskába 10 kr. pp. számittatik. 
X Megrendelések, a dijak bérmentes beküldése után azonnal gyorsan 

és pontosan teljesíttetnek. 

gyógyszerésznél létezik Gloggnitzban. 
Továbbá: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszerésznél; Brassóban: 

Gyertyánfly; Tordán: Wolff G. gyógysz. M.-Vásárhelyen: Braun József és 
társánál; Aradon: Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Ar- 
neldJózsel; Verseczen: Carnass J Pancsován: Gralt W. K. gyógysz; Ku- 

4-20) 
: 

aktár 

(=0) ai 
sSTEIN JÁNOS-nál Kolozsvártt és WITTICM IÓZSEF-nél M. Vásárhelytt 

kapható : ak 

TÁS és 
k 

ke 

Figyelmezve hazánk ujabb s régibb törvé 

ZEI GAZDASÁG 
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nyeire sal. Szerzé BALÁZSHÁZI JÁNOS, 
a magyar tudós társaság rendes tagja. 

2 kötet 2 fepengő. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

-
 


